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	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Bishop in Galloway, ca. 430


	Part 1. English Rite I


	Introit
	In sermonibus
	Ecclesiasticus 42:15,16/Psalm 68:1

	In the words of the Lord are his works; the sun that giveth light looketh upon all things, and the work thereof is full of the glory of the Lord. Psalm. Let God arise, and let his enemies be scattered; let them also that hate him flee before him. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Leonardi

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O God, who by the preaching of thy blessed servant and bishop Ninian didst cause the light of the Gospel to shine in the land of Britain: Grant, we beseech thee, that, having his life and labours in remembrance, we may show forth our thankfulness by following the example of his zeal and patience; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 49:1‑6


	Gradual
	Fortitudo
	Exodus 15:2/3

	The Lord is my strength and my song, and he is become my salvation; he is my God, and I will exalt him. Verse. The Lord is a man of war; the Lord is his Name.

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundisio


	Alleluia
	Dominus conterens
	Cf. Judith 16:3

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord breaketh the battles; the Lord is his Name; for he hath pitched his camps in the midst of the people, and delivereth us from the hands of all our enemies. Alleluia.

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio


	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Thou in whom we live and move and have our being, awaken us to thy presence that we may walk in thy world as thy children. Grant us reverence for all thy creation, that we may treat our fellow men with courtesy, and all living things with gentleness; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 144 (New Every Morning, issued by the British Broadcasting Corporation)

	Offertory
	Posuit
	Isaiah 49:2

	He hath made my mouth like a sharp sword; in the shadow of his hand hath he hid me, and made me a polished shaft; in his quiver hath he hid me.

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio

	Secret

	Hallow, O Lord, we pray, the gifts which we offer on the feast of blessed Ninian, that by them our life may ever be guided, both in adversity and in prosperity; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Nicholas

	Preface of Pentecost

	Communion
	In conspectu potentiam
	Wisdom 8:11

	I shall have honour with the elders, and shall be admired in the sight of great men.

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio

	Postcommunion Collect

	May the sacrifice, O Lord, which we have received on the feast of blessed Ninian, be our protection for evermore; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Nicholas, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	In sermonibus
	Ecclesiasticus 42:15,16/Psalm 68:1

	By your words, O Lord, your works are done; the sun looks down on everything with its light, and your work, O Lord, is full of your glory. Psalm. Arise, O God, and let your enemies be scattered; let those who hate you flee before you. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Leonardi

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O God, by the preaching of your blessed servant and bishop Ninian you caused the light of the Gospel to shine in the land of Britain: Grant, we pray, that having his life and labors in remembrance we may show our thankfulness by following the example of his zeal and patience; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 49:1‑6


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Psalm 97:1, with verses 2,4/7,8/9,10/11,12
	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The Lord is King; let the earth rejoice; let the multitude of the isles be glad.
	
	
	Refrain. Proclaim the glory of the Lord among the nations.
	
	

	V. Clouds and darkness are round about him, * righteousness and justice are the foundations of his throne.
	
	
	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.
	
	

	V. His lightnings light up the world; * the earth sees it and is afraid.
	
	
	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Confounded be all who worship carved images and delight in false gods! * Bow down before him, all you gods.
	
	
	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.
	
	

	V. Zion hears and is glad, and the cities of Judah rejoice, * because of your judgments, O Lord.
	
	
	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. For you are the Lord, most high over all the earth; * you are exalted far above all gods.
	
	
	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.
	
	

	V. The Lord loves those who hate evil; * he preserves the lives of his saints and delivers them from the hand of the wicked.
	
	
	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Light has sprung up for the righteous, * and joyful gladness for those who are truehearted.
	
	
	
	
	

	V. Rejoice in the Lord, you righteous, * and give thanks to his holy Name.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 28:16‑20
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God in whom we live and move and have our being, awaken us to your presence that we may walk in your world as your children. Grant us reverence for all your creation, that we may treat our fellow men and women with courtesy, and all living things with gentleness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 144 (New Every Morning, issued by the British Broadcasting Corporation); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Posuit
	Isaiah 49:2

	God made my mouth like a sharp sword; in the shadow of Gods hand I was hidden; I became a polished arrow; in Gods quiver I was hidden away.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio
	
	

	Secret
	
	

	All creation was astonished at your appearing, O Christ, for in your presence no one living can be justified, yet you have redeemed us, and we rejoice in your salvation: Grant that your righteousness may illuminate our hearts to the glory of your Name. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 97
	
	

	Preface of Pentecost
	
	

	Communion
	In conspectu potentiam
	Wisdom 8:11

	I shall have honor in the presence of the elders, and in the sight of rulers I shall be admired.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Heaven and earth, O Lord, are full of your glory and all creation resounds with your praise. As your Son has appeared in the likeness of our flesh so may all creation share in the beauty of holiness; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 96
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	In sermonibus
	Eclesiástico 42:15,16/Salmo 68:1

	Por la palabra del Señor existe todo; el sol sale y alumbra todo, y la gloria del Señor refleja en todas sus obras. Salmo. Levántese Dios, y se dispersen sus enemigos; que huyan de su presencia los que le odian. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Leonardi
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, por la predicación de tu bienaventurado siervo y obispo Ninián tú causaste que la luz del Evangelio brillase en la tierra de Bretaña: Concede, te suplicamos, que teniendo su vida y sus labores en memoria mostremos nuestra gratitud siguiendo el ejemplo de su celo y paciencia; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Isaías 49:1‑6


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Salmo 97:1, con versículos 2,4/7,8/9,10/11,12
	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor es Rey; regocíjese la tierra; alégrense la multitud de las islas.
	
	
	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	

	V. Nubes y oscuridad alrededor de él; * rectitud y justicia el cimiento de tu trono.
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	

	V. Sus relámpagos alumbran el mundo; * viéndolo, la tierra se estremece.
	
	
	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Avergüéncense todos los que adoran imágenes de talla, los que se glorían en dioses falsos; * póstrense ante él, dioses todos.
	
	
	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas;
	
	

	V. Sión oye, y se alegra, y las ciudades de Judá se gozan, * a causa de tus juicios, oh Señor;
	
	
	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque tú eres el Señor, altísimo sobre toda la tierra; * eres muy excelso sobre todos los dioses.
	
	
	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	

	V. El Señor ama a los que aborrecen el mal; * él preserva la vida de sus santos, y de mano de los malvados los libra.
	
	
	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Brota la luz para el justo, * y alegría para los rectos de corazón.
	
	
	
	
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor, * dando gracias a su santo Nombre.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 28:16‑20
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios en quien vivimos y nos movemos y tenemos nuestro ser, despiértanos a tu presencia para que caminemos en tu mundo como tus hijos. Concédenos reverencia para toda tu creación, para que tratemos a nuestros semejantes con cortesía, y a todo ser vivente con suavidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 144 (New Every Morning, publicación de la British Broadcasting Corporation); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Posuit
	Isaías 49:2

	Puso mi boca como cortante espada; me ha guardado a la sombra de tu mano, hizo de mí aguda saeta y me guardó en su aljaba.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio
	
	

	Secreta
	
	

	Derrama, Señor, tu bendición desde el cielo sobre los dones que te presentamos en memoria de San Ninián, para que, al recibirla, alcancemos de tu misericordia el perdón de nuestras culpas y la abundancia de los bienes del cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 12. Misioneros
	
	

	Prefacio de Pentecostés
	
	

	Comunión
	In conspectu potentiam
	Sabiduría 8:11

	Alcanzaré honor entre los ancianos, y seré admirado ante los poderosos.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Laurentii de Brundusio
	
	

	Poscomunión
	
	

	Vivifícanos, Señor, por estos sacramentos que hemos recibido, y, al celebrar con gozo la fiesta de San Ninián, concédenos que el ejemplo de su celo apostólico nos impulse a crecer cada día en gracia y santidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores: 12. Misioneros
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